Vasudhara-dharani : A Buddhist
work in use among the Jainas of -
Gujarat '

PADMANABH S. JAINI

HE Vasudhdrd-dhdarani, also variously termed Vasudhdrd-stotra and

Vasudhari—dhdarani-kalpa is a short dhdrani (magic formula) text
written in Buddhist Sanskrit. The main part of the text consists of
various mantras to be employed in the ritual, but it is set in the frame-
work of a Buddhist siitre which may be summarised as below :

“Thus have I heard. Once upon a time the Lord while sojourn-
ing in the great city of Kosambi in a grove called Kantaka was preach-
ing the Doctrine in an assembly of 500 monks and a large number of
bodhisattvas. At that time there lived in Kosambi a householder by
the name of Sucandra. He was a man of tranquil mind, a man of great
devotion. He had many sons and daughters and had to support a large
number of relatives and servants. He approached the Lord and hav-
ing saluted him sat in one corner. Seated there he addressed the Lord
thus: “May I, Lord, be permitted to ask a question to the Lord who
is a Tathdgata, an Arhat, a Samyak-sambuddha ?”” Thus addressed
the Lord said to Sucandra the householder : “You may ask, O house-
holder, whatever you wish, I shall please you by answering your
questions’.

«“«yes, Lord”, said Sucandra and asked: ‘How, O Lord, does
a son or a daughter of a good family become rich again once he has
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become poor, how is he restored to health having become sick ?”
Then the Lord said to Sucandra: ‘“ Why do you, O householder, ask a
question relating to poverty ?”” To his question the householder
replied : “I am poor, O Lord, I am impoverished, O Sugata. I have
many sons and daughters, many relatives and servants, many people
to feed. May the Lord preach me that Discourse (dharma-parydya)
by which the poor may become rich, the sick may become well,
endowed with plenty of wealth and corn, gold and silver, pleasing to
heart and eyes, may become masters of charity, of great charity. May
they become wealthy with pearls and beryls, diamonds and conches,
silver and gold, well established with prosperous families, houses,
wives, sons and daughters.” '

“Thus asked, the Lord said to Sucandra : “There, O householder,
_in the long past, in the incalculable ages bygone, appeared in the
world a Lord by the name of Vajradharasagaranirghosa, a Tathagata,
an Arhat, a Samyak-sambuddha, endowed with wisdom and discipline,
knower of the universe, supreme charioteer of men, a great teacher of
gods and men, a Buddha. From that Tathdgata, O householder, have
I heard this dhdrani called Vasudhdrd (Shower of Wealth), have learnt
and mastered it and have explained it to others. I shall also now teach
that dharant to you by the glory of which a son of a good family is not
obstructed by human beings or inhuman beings, by yaksas or by piddcas,
etc. Whosoever, O householder, a son or a daughter of a good family,
memorizes this dhdrani, writes it down in a book, or even listens to it,
and one who worships it having first offered elaborate worship to the
Tathagatas, the Arhats and the Samyak-sambuddhas, to him or to her
the devatds (the goddess Vasudhira and others), inspired by their
devotion to the dispensation (sdsana) of the Buddha and the Samgha,
will approach in person and cause the rains of wealth and corn, of gold
and coins.”

“Then the Lord uttered the dhdrani and said: ¢These, O
householder, are the charm-words of this dharani. It should be repeated
for six months after worshipping all Tathagatas. That place where
this mahdvidyd (powerful charm) is read becomes sacred. Having
worshipped the Tathagatas, Arya-AvalokiteSvara (a bodhisattva) and
the mantra-devatd (i.e., Vasudhara) in an auspicious place or in the
chamber of treasure a magic circle should be drawn and the dhdran?
should be repeated thrice. One who thus properly propitiates his house
is filled with all kinds of wealth and gold and all his obstructions are
removed. Therefore, O householder, learn this Vasudhard-dharani,
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master it and preach it to others. It will be conducive to your great
merit, wealth and well-being.”

“Then Sucandra the householder having heard this dhdrani from
the Lord, having become pleased and happy, elated fell at the feet of
the Lord and said : “I have now learnt this dhdrani, O Lord, and have
grasped it well. I shall now explain it in detail to others also.”

“Instantaneously, Sucandra the householder’s treasury was filled
with riches. Then Sucandra departed from the Lord having saluted
him and having circumambulated him a hundred-thousand times.”

“Then the Lord addressed venerable Ananda: ‘“ Go you, Anandaz
go to the residence of Sucandra the householder and see his abode
filled with all kinds of wealth.”

“Then venerable Ananda approached the house of Sucandra and
returned to the Lord and asked: ‘“What, O Lord, is the cause that
Sucandra has suddenly become a man of great wealth ?” ¢ Ananda,
Sucandra the householder is devoted, is of great devotion, his inten-
tions are noble. He has learnt this Vasudhara-dhdarani, has grasped it
and will preach it to others also. Therefore, Ananda, you too ‘learn
this dhdrani, grasp it, recite it and preach it to others. That will be
for the good of many, for the happiness of many, for the well-being of
gods and men. I do not see, O Ananda, anyone in this whole world of
gods and demons, of the Mara and Brahma, of the Sramanas and
Brahmanas who will overcome this powerful charm (Mahdvidyd); such
a contingency does not exist. Why is it so ? Because, O Ananda, these
mantras of the Vasudhdrd-dhardni are unbreakable, they will not even be
heard by beings who have lost their roots of good. Why is that?
Because it is the word of all Tathagatas, by all Tathagatas is this
dhdrani uttered, controlled, and sealed by their own seal, and preached
for the well being of all poor people and for the removal of all fears,
obstructions and calamities.”

“Then the venerable Ananda asked the Lord : What is the name
of this Discourse, O Lord, and by what title shall I know it ? The Lord
said: Therefore, O Ananda, you may call it by the title of Sucandra-
grhapati-pariprechat or the Vasudhara-dharani-kalpa.”

“The Lord said thus, and the venerable Ananda and those monks

1 It would appear from this that this was another title of the Vasu-
dhdrd-stotra. As a matter of fact, however, this is also a title of a
different work, MSS. of which are found in Nepal. See below.
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and the bodhisattvas and the entire assembly welcomed the preaching
of the Liord.”

In 1961, while on a visit to Ahmedabad, I first came to know of
of the Vasudhdara-dharani from Muniraja Sri Punyavijayaji. He knew the
Buddhist origin of the work and surprised me by the additional infor-
mation that the work was being used by the (Svetambara) Jaina
community in their updérayas? as a useful text. The Jainas are well
known for their liberal attitude towards the use of books originating
from their rival schools. Their libraries store them, their dcdaryas
write commentaries on them and even teach them to their disciples in
the classical spirit of the Anekdntavdda. But we know of no other
non-Jaina work than the Vasudhard-dharani which was employed in
their rituals.

Apparently the origins of this work were forgotten. A Buddhist
work, like the image of a Buddha, can be very easily confused with a
Jaina work. The words like sarvajfia, jina, arhat and vitardga are a
common property of both these schools and could be employed to
designate their respective teachers, viz., the Buddha and the Tirthan-
karas. The opening words of greeting in our three MSS., viz., (A) om
namal} $ri jina-$dsandya, (B) om namah $17 jindyae, and (C) om namah $ri
vitardgdya (the only sign of Jainism found in the whole text) were in
all probability appended by the Jaina copyists. It is, however, not
inconceivable that these, or one of these, might have been an integral
part of the original MS. which formed the basis of our MSS. If this
conjecture is right then it could be assumed that the Jainas were
misled by this into believing it to be a genuine Jaina work. But sooner
or later some learned Jaina as he read through the text and found the
teacher referred to as the Buddha would have certainly detected the
error. The probability thus remains that the work was introduced in
the ritual, With the full knowledge of its alien origin, to assist the Jaina
layman in propitiating the goddess of wealth on the New-year day.
Once introduced to achieve this purely secular end the Jaina layman
conveniently ignored its origin. The Jaina yatis® who must have recited
this stotra also seem to have apparently participated in the ritual with
the same spirit, viz., that of assisting the wupdsaka in his worldly

2 A place where the Jaina monks live.

3 A person who is considered lower than the monk but higher than
the layman.
GJ.V. 3
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pursuits, either not suspecting the origin of the text or ignoring it as a
matter of little or no consequence.

There are, however, indications in our MSS. that the dhdrani was
recited not in public places (i. e., the Jaina temples) but in private
homes and by non-Jaina teachers or priests. It is stated in the colophon
of two (B and C) of our three manuscripts that the stotra should be
recited seated on a magic circle (mandala) in the innermost chamber of
the house where the treasury is located. The colophon of one MS. (C)
further adds that it should be read after offering to the priest (guru)
milk, clothes and silver coins. It also states that if at the time of its
recitation [the yajamdna] enters a room to the left of the recitation
chamber, and while attentively listening to the stotra engages in
intercourse, a son will be born to him. It is hard to believe that a
Jaina monk could easily be persuaded to render a service of this nature
even in a private household of a Jaina layman. It appears more
plausible that the term guru refers not to a Jaina monk but to a
Brahmin priest. It is customary even to this day to find such pjdris or
Brahmin priests employed in the rich Jaina households for the purpose
of offering worship of an elaborate nature to the Jaina deities
surrounded by dewvatds of Jaina and non-Jaina pantheon. The part
played by the Vasudhdrd-dhdrani in the Jaina community thus appears to
have been ultimately restricted to private homes of a few Jainas served
mainly by Brahmin priests who might have utilized similar other
non-Jaina tantric texts like the Devi-mahatmya or the Candi-stotra
popular among the Hindus of Gujarat.

The peculiar circumstance of coming across this hitherto unpub-
lished Buddhist work enjoying the hospitality of its rival community
rendered it a very interesting find, and I decided to collect its manus-
cripts. Three small MSS. (each of six folios) were made available to
me by the courtesy of Munirdja Sri Punyavijayaji and Pandit Dalsukh
Malvania, Director of the L. D. Institute of Indology, Ahmedabad.

Upon my arrival in London I learnt that Professor J. Brough,
Professor of Sanskrit in the University of London, had also obtained
two MSS. of this work from Nepal : (1) Vesudhard-dharant (No.41), (2)
Vasudhard-vrata-kathd (No. 46a) and one MS. of an allied work called
Sucandrdivaddinae (No. 87). Of these the first and the third are written in
Buddhist Sanskrit and the second is in Newéari. One MS. of the
Vasudhdrd-dhirani (No. 1355) agreeing with Professor Brough’s No. 41
and one of the Sucandrdvaddrna (No. 1400) agreeing with Brough’s
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No. 87 were found in the Cambridge University Library.* Several MSS.
connected with these texts are also listed in the Catalogue of the
Sanskrit MSS. in the Tokyo University Library, Tokyo, 1965 (Nos. 355~362
and see also p. 345). There are six Tibetan works dealing with
Vasudhara in the Tibetan Tripitaka5. There are three Chinese versions
dated respectively mid-seventh century, mid-eighth century and late
tenth century.® Several images and mandalas of the goddess Vasu-
dhara originating in Nepal have also been found.” In view of this vast
literature connected with the cult of Vasudhara, it was decided by us
toprepare acritical edition of the Vasudhdra-dharani utilizing the various
MSS. of its different versions. The work is in progress and may take
a longer time than earlier envisaged. As the three MSS. found in
Ahmedabad form a distinct group, I have found it desirable to publish
them in advance in order to elicit more information about it from the
Jaina community and also to emphasize the need of diccovering
remaining MSS. of this work in their rich bhanddras.

The three Ahmedabad MSS. used here in preparing the text of
the Vasudhdrd-dharani are referred to as A (No. 3222), B (No. 2848), and
C (No. 5730).2 Despite the different wordings of the initial greetings
to the Jina, viz., jinasdsandya (A), jindya (B), and »itardgaye (C)
(found only in these three MSS.) all three retain a common error in
in their first three folios where the sequence of the text has been

e,

4 See C. Bendall’s Catalogue of the Buddhist Sanskrit MSS. in the
University Library, Cambridge, 1883. The following MSS. may
be consulted : (1) Vasudhara-dhdrani (No. 1355), (2) Arya-$ri
Vasudhdrd ndmdstottara-satakam (No. 1356), (3) Vasumdhara-devi-
vrata (No. 1357), (4) Sucandrdavaddina (No. 1400), (5) Vasudhdara-
dhdrani-katha (No. 1680 and 1690) .

5 The following may be consulted : Arya-vasudhdr@-ndma dhdarani
(341-1) Vasudhard-sadhana (4059-80), Vasudhdrd-dhdranyupasdesa
(4061-81), Arya-vasudhara-ndma Astottara-sataka (4524/81), Vasu-
dharinikalpa (5127/81) and Vasusérikalpa (5128/87). (Tokyo-Kyoto
ed. 1955-61).

6 Taisho Tripitaka, vol. 20, Nos. 1162, 1163, 1164. I owe these references
to Professor J. Brough.

7 See Art of Nepal by Stella Kramrisch; Journal of the Indian
Society of Oriental Art I, 1933, Calcutta, p. 129, Plates XXXIX, X1.

8 These numbers refer to the Index of the Library of L. D. Institute,
Ahmedabad.
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broken by the misplacement of certain paragraphs as indicated below
in the text. This must be the result of following a faulty MS. tradition.
It is apparent therefore that all three MSS. have either been copied
from a single original MS. yet to be found, or one of them has served
as the original for the remaining two.

Of the three again, B and C have many common readings which
sometimes appear to be improvements made on the readings in A.
B and C have also a long passage at the end of the text of the stotra
explaining the various blessings obtained by its recitation, a feature
totally absent from A. For these reasons we are inclined to believe
that A is older than the other two. A is also the only dated MS. and
we have chosen it for the basic text. Variant readings in B and C,
even when they appear to be better than A, are given in the footnotes.
Only a few scribal errors in A have been emended with the help of
B and C and are noted in the footnotes as occurring in A. No attempt
has otherwise been made to correct the MS. in keeping with the normal
practice of editing works in Buddhist Sanskrit.

The colophon of A states that the work was written for the
benefit of Sah $ri Indraji Sundara® son of Pamaniya, in the year
Samvat 1695, i. e.,, A. D. 1638. The work has thus been known to the
Jainas of Gujarat for at least three centuries, and it should be
possible to find many more MSS. of this work in Gujarat. Great
importance attaches to the date of this MS., since the Nepalese MSS.
of this work in Professor Brough’s collection and in the University
Library, Cambridge are based on a different set of MSS. far larger in
size than our A, and contain large portions of additional material
mainly in the form of mantras and details regarding the actual rites.
Only one of these, viz., No. 1355 of the Cambridge University Library
is dated as Nepali Sarhvat 696 (A. D. 1576). If this be the true date of
this MS,, it is apparent that the MSS. A, B and C have preserved an
earlier redaction, which would render them of great value for a history
of the Vasudhara cult in general and for a critical edition of the
Vasudhara-dhdaran? in particular.

9 The name of this patron is not found in any other prasastis published
recently in the Catalogue of Sanskrit and Prakrit MSS. from the
L. D. Institute of Indology, Ahmedabad.
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3T IGETO 1%

9 qrt: | of RagmEae? |
FARZIR-aeq UeEsd fRAmes |
A GITIR AACg¥d FAHEL 1 2 1)

U9 Oq1 gAATRAT a0y WA HIEEgT JEATES FERaEy Aeraeat SR
EINgEdd @19 qmeEigriEaEged  aquasaEEigiEa:’ adgsaRagan:e
qivge: gEEERQr 9 STUR & |

T 47210 EF GHAT PR AETAET IR A1 Teuin SReat @ | SYmrafag
STIAAFE? ggden gyl Tggiea®s® agaaTReaase=lt: Ag] AEie: SAvEY:
[39] wEiEddlEsra:!s | STHRT Wam q€y fuaie e’ siasEa—
TEETRANHAF ANG8 | THFQ?® M0 g3 TeaRes el WWEraRaga = |

gAEE ANTT TUN e g gy Fiaa akw eq2 N wEmaEE Tai
GEIHAIFOY | TIGF W, G975 TEIRHATEN=A | 3982 & RIS qasarsias, 78
3 gUHAEOTT RERedsy | uagw g9 agafa argy wEtl waEr g
AT FEqRaEaad, | )

* A refers to MS. No. 3322 used eafddieaEm w4 9Ressfy ) ey
here as our text. gay ngﬁﬁqq:ﬁﬁaga-qq | z@rsdE
B refers to MS. No. 2848. W upto-- FEA WAL | 9aEH

C refers to MS. No. 5730. WA, gaEsIRidad | aRe ge

1 ¢ )
[ here there is a gap] #aa3q-
2 A -1 B A e C & o A, Fritad. . upto
3 Bfem  C R | ...F&{# @ [here there is a gap]
4 BC T ey Y Sy AR
5 BC mwwit fehr o We have rearranged the
6 A -9 sequence of the text with the
7 A -1 help of Brough’s Nepalese
8 A-3E-1 C-gad- | MS. No. 41.
9 AWl BCaF) 18 A faftew! BC=flz@1 19 A
10 B®IWI 11 A TFA | R | BC IR |
12 B A« | C @04 | 20 A fafromar | BC Ffsmer
13 B - 14 B sgaenfem: | 21 ATHRE| BT C =K
15 B —a@9HFT: | 16 A WIET 22 B! C &l
17 ABC follow here a faulty MS. 23 A3l BTSB! C T3

tradition and read: -wET 24 A -wmfa) BC -aigf&)
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o WA FOGA a1 Foghar ar gRA w@r TRRA wakr anfras? yar sEnfdy
AR | o9 @g W, SR gaegt agafafasaag | Rk & [aged® aRzaran aRas
geofy wgaw] weIRdEs R | RAsE waat aRAsE gna agdsa’ g
TggRaN® sgaIRsqeaws=® | ayaagl? wnatarea arvaid 9 Ran !t seian
TG IAE 82 STeAITNar'® vay: agaa IR IR T EIRE A=A Wag: S gamarste
g’ geRare M9 AR QERIATTE SR g AN FI R TR T8
g | AfgwEgIIETg RemAEaaesaagg=l® wag: 120guiiftagansuegaa-2
FIIEE AAG: |

TIEF22 WA GAFILARATEAT | IRa 7gea?’ Jsafy sraeadag Feueadiay
gAING FET ]F FOT 97 EHAT WG FHREEREAEN AN TS, FAFIIR
o Sa(R26) Fa=marEa?? QEggan?® gEaerari?® arer augsann 70 g8
WA, | 98 qEEaETRaREAgE! 9g9d o1d g i arien®? gar g Sudars
aqiRar aifEr gdaTal gAfhar SERer qEafRa qbws faiedt gawilass
AEAaafe® qgqad af @iReff sy Fw stemr wiRvqn quEs gegd aEsr® T
fyzaffa etmrasm: ... F€n ... AR L XA L REvEr LLoEr .. et L.

1 AC @[ B W&l 29 A wigfsi1 BC -% |
2 C =y wEar 23 ABC read @ usmTzaERsEa:
3 C-u| 92y FT...as a result of follo-
4 C -1 wing a faulty MS. tradition.
5 Restored from Brough's See .aloove.
Nepalese MS. 41. 24 C swsg )

6 AC -/ B —a9! 95 A APy BC YWUY | N uey
7 AC -9r=r| B s which appears to be correct,
8 Not in BC. 26 BC @@t N safxi
9 C -ufisw= | 27 AC —AR%— | B W |

10 B3ag) C 3@yl 28 C —gg_¢:1 29 ABC -&=- |

11-12 AC @@ | B & | Nepal (41)-7%— |

13 A semfy | BC searfyr | 30 BC @i | ag=ami =

14 A Rw—1 BC Am—1 31 C vurr: e )

15 A 3, BC fan 32 A 9l throughout in A.

16 Not in B. 33 B #Agdar)  C =g

17 B ¥ | C Rl | 34 A fgw@rw) BC fawmRw

18 B-TETHH | : 35 A @asfRar | BC —ar|

19 C afgwEeEgie- | 36 B —ul

20 C gafasfa— | 37 C Fog=Hig |

21 C guafe- | 38 B3wrel ) C adds FHRT)
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Fal ... SITEHN ... IEI ... TIAT ... FEYEAT ... Fga@r a4 faggalta . gHere
SRUEU FEREN a9 AEERI SHERT TR EGEsRn SR AR
AARIG SRR SRR SSgi ARIER gEgleneg? 4 [GRsata) 9.
T eTa Aol oIsE TETAR O FegRgdl gRAal FEWET gRArsEaT agamEn
gafNar sEdat AR eifer aiftar Rfear agmfka s’ dawlar <
AR qer Fegw FegRadl REqH’ sulg gwm faw duar gfmnE
NEGE sy | g28q? ggaiRefi®  qurrdvaise®mT:  grasdgeedl  madite
S g FEAI AUGE] AAFT AUHAGIUA!L q8 AT A(AGAEL2 qgfyan dan:
AAATAEITRIT 2 qAgRUIgaicTIE qafsata an fargamames diar
gEaseqrtt diar gargagear far g7 GINESEEAat 5 it @I 84 9 vaEd
IRIEMREALINT aqEEqEd FagsT qaar @4 1% gey gIgn wy gy vEaly
H> gHTS deafy oS el FE FeRafy oY 9P sad sgwmikl SRl
=RM SAAM TEafl’ a3 grgafll SNl ofafy muafy «Aw fAud ALY
/Y gEY GETAADIS  opdaEd  AddAed  [AaqEd ofgAw(?) saged AR
frafflr fadfr Aashil fraafy BERR Rgeds GEha fBgehy s agw
3fg1® JEL MIFV? W R ea gan /YT ggn gq8 T gy qa aq gie°
g0 X A QLT AT Hi GasEi= a3 a3 J3H e a2 g3l 9% 9% I ok I
T T o T a2 RaRia? a2t gadfn 99525 geaf2e ozl asEEne-
fEls QU GERT TNt ESAMEEEUIAT S aaw AfRTie? afRgRe? qq
a9 3= ¥ W W WA T W&y 989k 7y gaRaEy @i gt 9 W 9 Wi

v

1 As—1 BCH-) 15 A 9HaETHRS S | C IHAVEREIEE |
2-2 B all words end with B sdarmezasd |
visarga. C follows A. 16 B =t1
3 A -q%%rt BC - | 17 A fgemafi B w=ald i C awshi
4 AB QG| C S 18 C reads %G after this.
5 ABC"I?&II 19 A—RI BC -3
6 Not in C. .
7 ¢ - 20 Removed in B.
8 C agmt ) 21 A atirfm |
9 A —ot 22 B wEfa )
10 C weet | 23 B faExifa
11 C o =g— 24 A fwdfn (1,1 BC faifng
12 A 5EER: | BC SRR 25 C anfa
13 A Qe | 26 C waffa)
14 A w3E-1 BC &%~ | 27 B sfmr ¢ sfwifcl
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mranfat saaf aemfy ganenk? freafy guxal gaalt axal sesTss awgE-
FER @I | SFAEAGEI @ | 9fd ... | SdaavarEt e ... ged . soeed .. 9 L
e ... ggagfRsguaA | ~

2% off gguelf w@rar | o5 off qgsaft Tt ) o497 off agia® @gr | o4 agafy e
@% qgAfifrd w@rer | 5 98 @rar | 3% agy @Er | o~ qgaR @iEn | oF aRfm® arikdre
@127 | 3 gagasd anask qeEad @iEr) @ B3 ar) % sk @rr) < 99Ek
WHEr | 30 sl @rEr |

ger | °F BrY #NFR @rEn?| -3 qasfls qarHERlS Akl @t | arawet|
35 ggaI TEIRT | T3A | eI w@Er ) 9410 Iqgaan,) o4 madt ymefaRAz @
g e 221 3% FIAqIEEe ST | AT N2 AGUNE ZSogEiiRe swAEi gsami
FREFER 22 2 B2 {2 za 1a TWesnRe? Anak?t a1 e AARd T aRga |
g2’ favaize gfggare?® qflgeafa® agl gar anifes! qe? W@ Aok
Rreaarfy gar wah dhaigar Fsargaaes:ss |

£+8) RaeEaas®t geon qAa’ qurt |
FAgmRE KE© frgafa g3 goms |

1 BC mmfa- 21 B aad

2 C adds faegaft aemfa 22 C gwfata )

3 BC add : AFRTIEAT &N | AR 23 B 3T |

SIATAT TFIET | TWFAGEHT 8T | 24-24 C % fofe fofs 2fe 2fs

4 BC add waqgr@fisd agel @l B ffs 2 I 2 ‘
5 Removed in B. 25 C #FBHES |

6 C #tl ' 26 C wafq)

7 C adds before this: 3 # sgb™x 27 A Rfett ¢ Rapar)

e | 28 B f&=zar

g8 C -3 29 B —v: |

9 BC =, 30 B -aq|

10 B —<fry 31 C wwifa
11 B w¥Ef 32 A=) C aEli

12 Not in BC. 33 BC emar
13 Not in BC. 34 B Pamy C BEmam
14 C w1 35 A —dh

15 C =ik | 36 A Faz@— 1 BC I9A— |
16 Notin A. 37 C 4€a:)

17 B-s=1 C "€ 38 C wani

18 BC % =g | 39 A —fafg

19 Not in BC. 40 A &

20 B —fmfafiy ¢ —faarday 41 C adds utu
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i qumeE Rfadt gad agq |
TPg? afigaeg aageaRriad =8 ||

qauT | g2 82 @z o Af! Rt gz gz a9 9%° 49 49 Ayt qwgt acam’
afamT asfr ol R I/ Trow qray sfw sfe froggad g @rEr ) swmaEE
WIEr | agHaEE® @Rr | ak° el g @Igr | 9g @] gggay @R’ | Ey
T | AN €IS | 39T enal | Juamy @t ) Ry Gfew: eer) sagag #
FIAIRTE s7adIggeg T2 {12 gesug: | 29 a‘s &f @iy wuafy g5 g @ | CERTEr
MFTGIRAT €54 RErIhIiRisy fi{q&qféﬁ TENYAE, AT gy ftadt’ gawd
aftquaf sagers T A AR e e sRowaf | geRar 3@ e ) an
R 9TRERY AR 9T AT FE R gAAd 948 @AY 0 TRaasamag fam fae-
PRgdasE R R wmEly 987 Al ARId ARTEEEaRi a9 §E R 6 g
5z FerETiREHC2 QT | AR | oF qgar agIRnif 38 wEr | geesd | o4 CRTIE
gafarfyes arag R 38T R W R | gatafafaasst g zz q924 29225 gues w@rgr | wueEsy |
8% M ungd TadareF  gur NadwiiY wega ey 9q3 WY g¥ g RMewhes
TifasR wEAf2e augaf edgeE veT R AT R 9% R @ R A e g
a=d @il | FE R @iaErl Jafewe? afteig® |

g & Jgaad T agarReErRefaesa gaqurEAl Igal @gFEgeAl g
FET OAFEEEIAGSS qa: g waly afgy end @ AefEr g ar RE gsaaEn

-

1 B g1 C fasad 19 Not in BC.

9-2 C ¥4=57g | ' 20 BC -«@- |

3-3 A -w i B mfi=) 21 BC %!

4-4 C ffz fife 922 A~ |

5-5 B @all C I 923 BC -8md |
' 6-6 B ¥=|I C T&HI 24 C @@\

7-7 BC afui 25 BC 2=

g A agtwama C gl 26 BC 3= |

9 C i 97 ¢ Rl

10 C adds: agluay =mr) 28 B A&ft1 C fEsk )
11 C adds: FRA @’ 29 A —=ifgfar B —=mmf)
12-12 BC 1 C —fafa

13 B —sii 30 C &

14-14 AC TWE! B & 94« 31 B Wi

15 AC faxeaafea) B fazeafd 32 B Jafes— |

16 BC & AW 33 B €O |

17 A sfeed) 34 C —wearoiafa |

18 BC @33l 35 13 YORIE S |
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oty ARG I WA 91 WEARANGEIAESIh a4t 9 AeoQaarai=ga: 99gg-
AREIY AT TN NS A PR I =AgRq IIEATES FAl A, TR, AL
3 TEYR TELAT q1° TR AT qgIRAT I Rk @FaAaraRIe-
gaoiea:t asiTRde gaimEiE AR ) 99 B & wmedd sgedami® agarr am
qifeell’ g A 3T STAET qFargRd 9ady S13AIRT wegd fraRw dawmg
&g, vRsgfy Gdas otala fa gfivam &ar GWEsad IR |

ary wataiy gt 329l anaAstFanfxal agawi am arftoffl! yrar gm2 g
Za!3 AT ERat MREIFSALS AEISHON A FAFYE Y& WIa-a-
Fagdiad | SAUdar W18 wEa g7 qgart® A aieolie gRfqart sifar arfar e
sraarfar maargaikfEfar? a qogy fEate g3t awmraisardia |

79 TR R AR O[] 2R wE | o9 'y g
FEqRn2t WIaEd STAFNIEIRE:S g ET anaa: o) RiEiEEm anery sRsa
q: GATARIFIZS ANIANSFIHT TG |

37428 TP WAMIGEHd T4 ATH-FTa | =8 & ofFd TR TRIATIL
wear 920 ARl (R ESANFIRTETHETN: SR OATERTREARIRT 930 aRquriey |

972 ERAIGEHI. AW Waa: AT A7 S ggaid 39 gImed Tgqaam s
AN 132 STEREATAal HEEAREN aq 9RgasS gaqaaraiTeggati:3t agiggda

—r

1 BC 3 | 18 Not in B.

2 Not in C. 19 C -¥1i|

3 B-w=dn 20 C waifwlf

4 BC —Riaeeagadh: | 21 AB WA¥ar1 ¢ gdvmani
5 A-iff 1 B -9 1 Notin C. 22 BC w=@r gafiEfar

6 B -—fi@mil C aodEaa v 93 C aTmlEEf )

7 BC 9Rl | 24-24 Not in A but occurs in BC.
8 A %-1 BC - 25 A —E 1 C —FAl |

9 A -1t BC -afw 26 A —%534% | BC —91F7 |
10 BC -9 27 B -F

11 BC —urdl | 28 C &9

12 BC =1 29 Not in C.

13 A SR BC %39 30 Not in C.

14 B-d:1 C-—ari 31 C -

15 B - 32 C -%= |

16 C —3dr &) 33 C uRqisd-

17 C —awor fvea | 34 C —gavii)
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AgTREERIETaf = afequri | €gr = ffaaY gu:! a=gy: 3qy svruna? ngRa: RdeA-
TSA AT ATAEAT STHFT: | swam aaga: qid) RBrarfEs mrarrawaaémax &5
W ¥ F ST9ISH 99 @91 TRafadgTen? FErill SAERT RS aduaara-
arg:” G298 | HAAAIE | HMISE GTETRAR:? TR TSN | Sggdar =10 gagl
ggam A wrfolit2 erlRar arfaar I8 arfear wdaran gfifars stadiikar garfi akegse
gasrafasaf |

39 A AR Fgartt aA wiieli Ry 9197 T ;mEy odagh
T THGTL® ATAIT T H BRaiw g9FEg | 9849 ey a1 gegkaai?? geaaar
ggaar geawar aRsal 7 9@ Qagfiaassimusd? afsgfe?? sAu? fuama
qardsg=a2s qg Aot IgsARAT agemaEE AIRTFNT HeA @:ﬁmwmmz“ gEg
Farql F IS F |

ATE o71AE & 927 aRaTRAI a3a% % gui?® aaerh? aunuArEEgi0 qergi
FRIATINGUAT F LA IUE2 G qefi® wgfmt eaegwr sRsafy srfaswhrsaf ar
Jqeeaa® B | aq #R Rk | W’ A ez ggarudifofigen® g 33
fogaeqen @[ gRoa(rajoisia &2 gaadd gagmamft war ok

L

1 B & 21 BC -#%-1 A —RH— |
2 B At 22 A wlsafw 1 BC —safa

3 C &wa— 23 C W |

4 A -ufa w@i—) 24 C adds 9 |

5 A —@rsi @—1 BC —RwE- | 25 C -=a7 |

6 A -=wEmi BC -R:1 26 A —FEEAT | B -&Ewd

7 BC sdarafiragries: | 27 A W) BC 9

8§ B ¥ | 18 A TG | BC 9 |

9 A -—uf@ C - geafa: 29 C zFEE | |
10 C 71 30 C g=afok gsg-~

11 B 9 %) 31 C —“@Wrﬂﬁ !

12 C 9| 32 B -HRi|

13 AB ¥®aar1 C SR 33 C arfeolr .

14 A W& 9=y ) 34 A @91 BC —® |

15 C @aagydssat | 35 B sfvar |

16 C -t 36 C —arftft a=wa: |

17 C =it 37 C =1 .

18 A wWHidE | BC "HIg® | 38 AC zaMi| B &aml |
19 Notin C. 39 A gl ) BC —aear— 1
20 BC 91 &l | 40 C addsd1
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arRfsafal | o T RA: | gEquEAEl @9g S92 @dname’s @Rey ariter
FalRart @aRen® ghar oular gwf@ ofifda® sgamfar qoEr el
fraararizare Q@ @reaar ghidsr 7 sdeam fkawi aAERTRdRaEt
FAZEARIEAO2 FravAfy |

ATA7E E | ST § Al qgara A oo wiar arfyar wfane
fdrar mafkar gfifdan® stgmifkar gaar geitfiians |

T GRATGSAT, HAME SATAARBGGIUET Faqr Rosgnres ofeni afigrg
A7 YETEdAlSE R qedi qeral FAsCYE! YT TRAAAR W |
afafaa) waar 928 gzen’scyfagis |
- arfaadr® 2057 ewAil? RaFsrafyag?! ||
WATF?2 A AT TUATTTRT |
GAUS FBATArt gEARES G815 T ||

AT AR s

}

1 C —=akrg 14 B after afyen

9 C afd: 15 A maldary  BC sdzar

3 C —TL &4l 16 A guRfafaar ) BC gaRfEfar |
4 A =afaar) BC aRfydar 17 B —9at

5 BC w@g=ar) 18 C afman

6 A Tmiaar ! BC SHREE | 19 C #R@E |

7 A ¥SyEC | BC 9I;E@l | 20-20 BC =&t ( instead of =%
8 C gFqafar | ] ) |

9 ¢ fagdr— 21 B —sREA: |

10 C snafyar | 22 C wW(HTH )

11 C —safamftaft- | 23 BC —WR |

12 C -sdgEmg | 24 B ®NEI C W a9 )

13 C 9ol | 25 B-fat1 C x|

The Nepalese Ms. seems to preserve a better reading :
S WA 38 FRaA AT |
aFTarsfsaw@i FaqancaEaar o
FMEAISSTIT GIF THUSIER]T |
UEMAFSTIRT T FNEG T 1l

The Divyavadéna has preserved parts of these two verses :
uy gi=lerar 337 ggancafFaar 1 e 1 "
AT TEATHARA ST R IR AT |
AEFEIEE! A€ gUERAfTEGE 1 22 1
(P. L. Vaidya’s edition XXXI, p. 306)



VASUDHARA-DHARANI : 45

70 TRAIGSAIA, AT gF: guit enwRAle gafka: MfvEmaEsal WEraRaEE |
1 TR TEC aieat:t FAAD A | waaEE | 39 & andt grngafeRegais
g SRR g sSRaagTEs qgaruseiFsd® af i |

LRI FEAMISRATY STSHIA, e 7 Mwaed 7 Aifygar a1 gaiad! adgl?
FIIENGEEGAILS S T wikaavg-HaEah |

geaPagaaRo awEnls (| s s 1® 118 (2) d9q 18k a§ 87ud AR o
R 1o 1131 | aresh gadaga gl o wash g szl qdeEnd )
Il 14 ag STFqEEFE: N S 1) )

~~

e

1 C = 7 N gives a better reading:
2 BC #<wHAan | ET;I'W':TFQFESUETQ{E{WWF{F&ETFTI
3 C wETl 8 C W TERAE |
4 A -udT 9 C —R- |
10 C -<HmEl )

5 B i1 C w3t (Perhaps 11 A @isdt | BC @aEd |

we should read 455 ) ' 12 BC uRed |
6 C ﬁqF?\"T TRIRT qiRgsxafy | 13 C qﬁq]@(’ qegater |

( N gz Jaqq: aReseail 1) 14 B -T@sR&E 1 15 B &1

16 After this B has the following :

& gguRr SaETR am gy qeics frsfr aw ged g @@ wgitg amafemfw =it
e el IR TEAIeS qRArgTEE SRl Heal SEEE agar aw Aol sereeEtaEt
qraaly o=, arERaRT: gafn: arumaar shgiRammras afEmEEea(?) faga: @ (?)
A=) IRPFzAEEAET 3 {9

gfy FEIRT AW AR AR AEESAE SR SRR e R g A A -
qRgdes SORT TSI QUAHS HAAE GHA R GE AR waid |
=y qgarRed SRgi WA N
C has the following after gl sFr=i |
A SRS QU SEES ged gl A A=) |
aagarfiol gyl |
g 3guRl SFETR a9 U g el 2 geng a9 g gty vl Rufa aveefa
fry R gEd WoEe gaiyr Saxfeger e efeme agadd arefr aemedug sufe
SEET: MR A ) 9 wofa garara |
A AGATENS GErd |
(T WAz 1





